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3 Nephi
6:13

And now it came to pass that
when Jesus had spoken these
words, he turned again to the
multitude, and did open his
mouth unto them again,
saying, Verily, verily, | say
unto you, Judge not, that ye
be not judged.

Judge not,
judged.

that ye be not

000000000 |
Geneva Bible NIV NASB

Judge not, that ye be not
judged.

Do not judge, or you too will
be judged.

Do not judge so that you will
not be judged.

3Nephi IFor with what judgment ye[?2|For with what judgment ye[”?| For with what judgment ye[”2| For in the same way you|7? ) )

614 |. ; i . . . . X . 2 For in the way you judge, you
judge, ye shall be judged; and judge, ye shall be judged: and judge, ye shall be judged, and judge others, you will be X . ’

. X . X . X . . will be judged; and by your
with what measure ye mete, it with what measure ye mete, it with what measure ye mete, it judged, and with the measure B
. standard of measure, it will be
shall be measured to you shall be measured to you shall be measured to you you use, it will be measured to
. . . measured to you.
again. again. again. you.

3 Nephi 73 73 3 7:3

615 |And why beholdest thou the And why beholdest thou the And why seest thou the mote, Why do you look at the speck "Why do you look at the
mote that is in thy brother's mote that is in thy brother's that is in thy brother’s eye, of sawdust in your brother's speck that is in your brother's
eye, but considerest not the eye, but considerest not the and perceivest not the beam eye and pay no attention to eye, but do not notice the log
beam that is in thine own eye? beam that is in thine own eye? that is in thine own eye? the plank in your own eye? that is in your own eye?

3 Nephi . 7410r how wilt thou say to thy|”#]|Or how sayest thou to thy|”*| How can you say to your|”#| "Or how can you say to your
©o [ ey Wit diew Sy o dny brother, Let me pull out the brother, Suffer me to cast out brother, ‘Let me take the brother, 'Let me take the
brother, Let me pull the mote . : \ .\

. i mote out of thine eye; and, the mote out of thine eye, and speck out of your eye,' when speck out of your eye,' and
out of thine eye; and behold, a S . - . ; . . o
L B behold, a beam [is] in thine behold, a beam is in thine all the time there is a plank in behold, the log is in your own
beam is in thine own eye?
own eye? own eye? your own eye? eye?

3 Nephi . . 75 . . 75 . . 7.5 . . 7:5 . .

617 |Thou hypocrite, first cast the Thou hypocrite, first cast out Hypocrite, first cast out that You hypocrite, first take the "You hypocrite, first take the
beam out of thine own eye: the beam out of thine own beam out of thine own eye, plank out of your own eye, log out of your own eye, and
and then shalt thou see eye; and then shalt thou see and then shalt thou see and then you will see clearly then you will see clearly to
clearly to cast the mote out of clearly to cast out the mote clearly to cast out the mote to remove the speck from take the speck out of your
thy brother's eye. out of thy brother's eye. out of thy brother’s eye. your brother's eye. brother's eye.

32_912"' Give not that which is holy|”¢|Give not that which is holy|”6|Give ye not that which is holy|”¢|] "Do not give dogs what is|”®| "Do not give what is holy to

' unto the dogs, neither cast ye unto the dogs, neither cast ye to dogs, neither cast ye your sacred; do not throw your dogs, and do not throw your
your pearls before swine, lest your pearls before swine, lest pearls before swine, lest they pearls to pigs. If you do, they pearls before swine, or they
they trample them under their they trample them under their tread them under their feet, may trample them under their will trample them under their
feet, and turn again and rend feet, and turn again and rend and turning again, all to rent feet, and then turn and tear feet, and turn and tear you to
you. you. you. you to pieces. pieces.

32‘_91‘;“‘ Ask, and it shall be given unto|”7|Ask, and it shall be given you;|”7|Ask, and it shall be given you;|”7| "Ask and it will be given to|”"| "Ask, and it will be given to

' you; seek, and ye shall find; seek, and ye shall find; knock, seek, and ye shall find; knock, you; seek and you will find; you; seek, and you will find;
knock, and it shall be opened and it shall be opened unto and it shall be opened unto knock and the door will be knock, and it will be opened
unto you, you: you. opened to you. to you.

SNephi |[For every one that asketh,|”® "8|For whosoever asketh,|7® TS| -

6:20 . _ For every one that asketh . X For everyone who asks For everyone who asks
receiveth; and he that . ; receiveth; and he that . . K X

; . . receiveth; and he that seeketh . X . receives; he who seeks finds; receives, and he who seeks
seeketh, findeth; and to him . . . seeketh, findeth; and to him . . .
. findeth; and to him that . and to him who knocks, the finds, and to him who knocks
that knocketh, it shall be . that knocketh, it shall be . I
knocketh it shall be opened. door will be opened. it will be opened.
opened. opened.
3 Nephi 79 79 i 79 79l i
621 |Or what man is there of you, Or what man is there of you, IFer wha} man 1S dneie among "Which of you, if his son asks Sl T (T [ t'here among
e . o you, which if his son ask him . . . you who, when his son asks
who, if his son ask bread, will whom if his son ask bread, K . for bread, will give him a . ; E
e , 5 - - bread, would give him a for a loaf, will give him a
he give him a stone? will he give him a stone? stone?
stone? stone?
S A [ %) 0] "Or if he asks for a fish, he

6:22

Or if he ask a fish, will he give
him a serpent?

i
0

Or if he ask a fish, will he give
him a serpent?

Or if he ask fish, will he give
him a serpent?

Or if he asks for a fish, will
give him a snake?

will not give him a snake, will
he?




3 Nephi
6:23

If ye then being evil know how
to give good gifts unto your
children, how much more
shall your Father who is in
heaven give good things to
them that ask him?

Tl
1

If ye then, being evil, know
how to give good gifts unto
your children, how much
more shall your Father which
is in heaven give good things
to them that ask him?

7:11
If ye then, which are evil, can

give to your children good
gifts, how much more shall
your Father which is in
heaven, give good things to
them that ask him?

If you, then, though you are
evil, know how to give good
gifts to your children, how
much more will your Father in
heaven give good gifts to
those who ask him!

1]
"If you then, being evil, know

how to give good gifts to your
children, how much more will
your Father who is in heaven
give what is good to those
who ask Him!

3Nephi | Therefore all things|”t|Therefore all things|™?|Therefore ~ whatsoever  ye|™1? . . 712l "In everything, therefore,
6:24 2 So in everything, do to others
whatsoever ye would that men whatsoever ye would that men would that men should do to treat people the same way you
what you would have them do
should do to you, do ye even should do to you, do ye even you, even so do ye to them, o WoL. e (S ST U [ want them to treat you, for
so to them, for this is the law so to them: for this is the law for this is the Law and the Lav?/l anyd the Prophets P this is the Law and the
and the prophets. and the prophets. Prophets. P ) Prophets.
3 Nephi 71 i i -|7:13 7:13 7:13]
625 |Enter ye in at the strait gate;| 3 (=G yein el e sl gRie Enter in at the strait gate; for "Enter through the narrow "Enter through the narrow
Lo for wide [is] the gate, and o . T . . .
for wide is the gate, and broad broad. [is] the wa that it is the wide gate, and broad gate. For wide is the gate and gate; for the gate is wide and
is the way, that leadeth to & way that leadeth to broad is the road that leads to the way is broad that leads to
H leadeth to destruction, and . . .
destruction, and many there ; . destruction, and many there destruction, and many enter destruction, and there are
- X many there be which go in . . . ) ;
be who go in thereat: thereat: be which go in thereat; through it. many who enter through it.
SNephi |Because strait is the gate, and|”!|Because strait [is] the gate,|*4|Because the gate is strait, and|"4 . 714l "For the gate is small and the
6:26 . : 4 : But small is the gate and .
narrow is the way, which and narrow [is] the way, the way narrow that leadeth T (s fars) (et [eens way is narrow that leads to
leadeth unto life, and few which leadeth unto life, and unto life, and few there be that e, amel el & e [ i life, and there are few who
there be that find it. few there be that find it. find it. ! Y ) find it.
3 Nephi 71 i 7:15 7:15 7:15
627 |Beware of false prophets, who| s e @ s prophets, Whlc,h Beware of false prophets, "Watch out for false "Beware of the false
X \ come to you in sheep's . . : : .
come to you in sheep's E 5 which come to you in sheep’s prophets. They come to you in prophets, who come to you in
E . clothing, but inwardly they are } ; \ ; . X - .
clothing, but inwardly they are ravening wolves clothing, but inwardly they are sheep's clothing, but inwardly sheep's clothing, but inwardly
ravening wolves. 9 : ravening wolves. they are ferocious wolves. are ravenous wolves.
32‘_923” 761 gk 716 By their fruit you will|”8] "You will know them by their
’ Ye shall know them by their Ye shall know them by their Ye shall know them by their recognize them. Do people fruits. Grapes are  not
fruits. Do men gather grapes fruits. Do men gather grapes fruits. Do men gather grapes pick grapes from gathered from thorn {bushes}
of thorns, or figs of thistles? of thorns, or figs of thistles? of thorns? Or figs of thistles? thornbushes, or figs from nor figs from thistles, are
thistles? they?
3 Nephi 71 7:17] 7:17, 7:17]
6:29 E\{en o every goo.d e 7 E\{en o every goo.d e So every good tree bringeth Likewise every good tree "So every good tree bears
bringeth forth good fruit; but a bringeth forth good fruit; but a . ; ;
, . , . forth good fruit, and a corrupt bears good fruit, but a bad good fruit, but the bad tree
corrupt tree bringeth forth evil corrupt tree bringeth forth evil . . . . .
fruit. fruit. tree bringeth forth evil fruit. tree bears bad fruit. bears bad fruit.
3 Nephi i 71 i 7:18 7:18 7:18
6:30 A et ltree can nqt g 8 a QOOd tlree caqnot 1S5lIRG) i A good tree cannot bring forth A good tree cannot bear bad "A good tree cannot produce
forth evil fruit, neither a evil fruit, neither [can] a : . . h .
. . evil fruit, neither can a corrupt fruit, and a bad tree cannot bad fruit, nor can a bad tree
corrupt tree bring forth good corrupt tree bring forth good . . . .
fruit. fruit. tree bring forth good fruit. bear good fruit. produce good fruit.

3’6‘{533“' Every tree that bringeth not 791 Every tree that bringeth not|”°|Every tree that bringeth not|”'°| Every tree that does not bear|”°| "Every tree that does not
' forth good fruit, is hewn forth good fruit is hewn down, forth good fruit, is hewn good fruit is cut down and bear good fruit is cut down
down, and cast into the fire. and cast into the fire. down, and cast into the fire. thrown into the fire. and thrown into the fire.

3’6“_32“‘ Wherefore, by their fruits ye 702 Wherefore by their fruits ye|”?°|Therefore by their fruits ye|”?°| Thus, by their fruit you will|"*?°| "So then, you will know them

) shall know them. shall know them. shall know them. recognize them. by their fruits.
3 Nephi 72 7:21 7:21 721
633 |Not every one that saith unto| 1 |[Not every one that saith unto Not every one that saith unto "Not everyone who says to Nc,)t everyonel who SEVS W
K Lo Me, 'Lord, Lord," will enter the
me, Lord, Lord, shall enter me, Lord, Lord, shall enter me, Lord, Lord, shall enter me, ‘Lord, Lord," will enter the .
. . X . . X . . . kingdom of heaven, but he
into the kingdom of heaven; into the kingdom of heaven; into the kingdom of heaven, kingdom of heaven, but only wle clees e wil of
but he that doeth the will of but he that doeth the will of but he that doeth my Father’s he who does the will of my L v
S I ; I . Father who is in heaven {will
my Father who is in heaven. my Father which is in heaven. will which is in heaven. Father who is in heaven. S
3 Nephi . R 7:2 . R 7:22] R . 7:22, 7:22] - .
634 |[Many will say to me in that| 2 [Many will say to me in that Many will say to me in that . "Many will say to Me on that
Many will say to me on that . .
day, Lord, Lord, have we not day, Lord, Lord, have we not day, Lord, Lord, have we not f . day, 'Lord, Lord, did we not
S S - day, 'Lord, Lord, did we not !
prophesied in thy name? and prophesied in thy name? and by thy Name prophesied? And ; . prophesy in Your name, and
. . ; prophesy in your name, and in :
in thy name have cast out in thy name have cast out by thy name cast out devils? ; in  Your name cast out
. ; . ; your name drive out demons .
devils? and in thy name done devils? and in thy name done And by thy name done many . , demons, and in Your name
and perform many miracles? ; ,
many wonderful works? many wonderful works? great works? perform many miracles?
3 Nephi 2 7:23] 7:23 7:23]

6:35

And then will | profess unto
them, | never knew you,
depart from me, ye that work
iniquity.

And then will | profess unto
them, | never knew you:
depart from me, ye that work
iniquity.

And then will | profess to
them, | never knew you,
depart from me ye that work
iniquity.

Then | will tell them plainly, 'l
never knew you. Away from
me, you evildoers!"

"And then | will declare to

them, ‘I never knew you;
DEPART FROM ME, YOU WHO
PRACTICE LAWLESSNESS.'




3 Nephi
6:36

Therefore, whoso heareth
these sayings of mine, and
doeth them, | will liken him
unto a wise man, who built his
house upon a rock, and the

rain descended, and the
floods came, and the winds
blew, and beat upon that

house; and it fell not; for it
was founded upon arock.

T

IS

Therefore whosoever heareth
these sayings of mine, and
doeth them, | will liken him
unto a wise man, which built
his house upon a rock:

Whosoever then heareth of
me these words, and doeth
the same, | will liken him to a
wise man, which hath built his
house on arock;

7:24]

"Therefore everyone who
hears these words of mine
and puts them into practice is
like a wise man who built his
house on the rock.

"Therefore everyone who
hears these words of Mine
and acts on them, may be
compared to a wise man who
built his house on the rock.

7:2

And the rain descended, and
the floods came, and the
winds blew, and beat upon
that house; and it fell not: for
it was founded upon a rock.

And the rain fell, and the
floods came, and the winds
blew, and beat upon that
house, and it fell not, for it
was grounded on a rock.

The rain came down, the
streams rose, and the winds
blew and beat against that
house; yet it did not fall,
because it had its foundation
on the rock.

"And the rain fell, and the
floods came, and the winds
blew and slammed against
that house; and {yet} it did not
fall, for it had been founded
on the rock.

3 Nephi
6:37

And every one that heareth
these sayings of mine, and
doeth them not, shall be
likened unto a foolish man,
who built his house upon the
sand, and the rain descended,
and the floods came, and the
winds blew, and beat upon
that house; and it fell, and
great was the fall of it.

7

N

And every one that heareth
these sayings of mine, and
doeth them not, shall be
likened unto a foolish man,
which built his house upon
the sand:

But whosoever heareth these
my words, and doeth them
not, shall be likened unto a
foolish man, which hath built
his house upon the sand;

7:26

But everyone who hears these
words of mine and does not
put them into practice is like a
foolish man who built his
house on sand.

7.26)

Everyone who hears these
words of Mine and does not
act on them, will be like a
foolish man who built his
house on the sand.
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N

the rain descended, and thel|”

floods came, and the winds
blew, and beat upon that
house; and it fell: and great
was the fall of it.

And the rain fell, and the
floods came, and the winds
blew, and beat upon that
house, and it fell, and the fall
thereof was great.

7:27

The rain came down, the
streams rose, and the winds
blew and beat against that
house, and it fell with a great
crash."

7:27]

The rain fell, and the floods
came, and the winds blew and
slammed against that house;
and it fell--and great was its
fall."




